Blat-Nr
2 Page No 1/1
@Mm DELIVERY NOTE & ==
Ligterschein-Nr
T N R ST R e e 3 Delwery Note No
i Bordereau de Iraison
21428584
4 Ligferdatum /Date of Delivery/ Date de lvraison
25112021
KACO GmbH + Co. KG, IndustriestraBe 18, 74912 Kircharot
8 Rechnungsnr/involce-No /Facture N*
MAGNA PT S.P.A. T
PLANT MODUGNO - L | 9 Rechn.Datum/ Date of invoice / de la lacture
VIA DEI CICLAMINI 4 ASo%0 910¢
70026 MONDUGNO BA Kundon i/ Chont No. / Glent N*
4 o
ITALIEN q [{GG /{&GL] 440125
SupplierNo
- 91000936
10 e Zeichen 11 Ihre Bestell-Ni /Datum - Zusatzdate) des Bestellers 12 Unsere AbL. 13  Hausrul 14 Unsere Auftrags-Nr.
Your ref, Your order No./date - Other client relerences Department Phong Our Order No.
Volte rel. Volre commande N*/dale - Aulres rélerences N°® service Tél Motre
412 550003874201 VKV 2021/294189
18 Versandan 20 frol unfrei |21 Verpackungsan * 22 Versandzeichen 23 Gesamigewicht kg 24
Means of transport free Means of packaging Transpor reference Weight kg
Mode dexpédition tranco Mode d'embaliage Rél. doxpédition Pouds kg
beutto neto
by forwarder X see below 05649 goss 176,00 124,00 net
t net
25 Versandanschrift 26 Abladestelle
Address ol consignee Aec. location
Adresse du deslinalaire Lisu de Inratson
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALIEN
27 28  Sachnummer 29 Bezeichnung / Dascription / Désignation 30 Mengo 31 ME
Pos Identification No 21 Verpackungsart® / Type of Packing / Type d'emballage Qty, Unit
Identification N* Qte Unite
1 2517053901 72481700 26.000,00 pieces
. GC 25x6,5 P02Z03
N. 28T.: 29.10.20 AEMEB0817
Charge:
20211843463 26.000,00 pieces NVE: 20211843463
packaging type pcs. £ill quant|
HALBEEURO Getrag Halbe Euro-Palette 1 26.000,00
3215 Getrag KLT 3215 40 650, 00
ABOG Getrag Abdeckplatte AB06 1
= l.J B BY S - e
KUEHNE+NAGEL s
ACCEITAZIONE MERCE
Quantita cic'uarata @O()
Quantit
Tipo | ggio
Qua rballi _,(’ .
- Conform:14 alle schede d'imballo ﬁ(w [nol
Data coniralle G{/EZ/&(
Firma

Die Usterung srioigt ausdnickiich 2u unteren Algemenen Geschiftetedngurgen
Jede Anderung derzelben badar siner be tondersn tchriftichen Vicanbarung Dw
Algemeinen Goschiftsbedingungen tlelen wir Ihnen auf Wunseh garne in Schoft
form rur Vetogung Sie 2ind auch verigbar sul unzerer homepage wike hato oo

Verwaltung/Administration
IndustriestraBe 19, D-74012 Kircharat
Phone +49 (0) 7266:9130-0

Fax +49 (0) 7266:9130-1386

Banken / Bankers / Banques

BIC-Code: SOLADESTE0D

Deihvary will b4 made only accondng 15 our comman business lerms. Any amendment
il b Sccected Daly SCCOMNgG 10 Our witlen agreemant Cur writlen Common
Buzness e will be $ant 1o you on reguezt Thiy are akto avaiabie on our
Pemesage waw baco de

BW-Bank / Landesbank Baden-Wuertembarg
IBAN:DE75600501010002351441

La thraison ez sxpressément crconsiancie par not conditions Qenerales. 1oute
dérogation & not Condiions gendrales dod taire fobject dun contamement pariculier
ecrit Les condinons gendales vous penvent dire ansmizes sur demande 1 zont
egalement dzponible tur notre page d'acceul www kaco de

Kommanditgeselischah, Sitz Kirchardt, Registergericht HRAS53 * porsBnlich haftende Geselischallerin Heinrich und Bach + Co. GmbH Sitz Kirchardt, Registergericht HRB 572
Gaschittstihrer: Dipl -Ing. Richard Ongherth. Yantana Sun M A . Diol -Ina. Gernot-Alois Feiel * USL-1d.-Nt. DE 145 801 743 " Finanzam! Heilbronn. Steuer-Nr. 6521475000



Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

(Ordine di Trasporto / Transport Order

=) 7/ 4

Sender / Mittente VAT-ID-No, / N® partita IVA

KACO GMBH + CO.KG

INDUSTRIESTR. 19
D-74912 KIRCHARDT

Date/ Data

26-NOV-2021

=== A A G —
FRE/GHT

IR

430158043

Collection address / Indirizzo del luogo di carico {41 ritiro)

" ZNJ-EC-0433396

Delivery terms /

Condizioni di trasporto

D frée comicile B2 WOrks
franco com franco fabibrica
Cleareg Uncleareg

Dssogaras

1o $60ganato
Bxes paid taxes unpaid
Dﬂa“‘w"r !j cazi non pagat|

Termuna! address /

Indirizz terminale
DHL FREIGHT GMBH
HETLBRONN
LEIMENGRUBE 9
D-74613 OEHRINGEN

tuty paig i
Corsignze / Destinatario VAT-D-No / K° partita VA 1 e g ) s
MAGNA PT []0ers 1o p2g Tel:+49 7941 988 0
altn
Fax:+49 7941 988 319
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
o il Teaminal relerence /
ASSCurICoe & TN
Ows [ 0221111685529 Ailbras g
Delivery address / Indirizzo di consegna della merce sl no
Cutrency [ Value lor insurance / Customers refarencs /|
Valuta Valore da assicurarg | Riterimenti gel cliente
No !l IMP-TCS-599981
Terminal di armivo Contact tel
Terminal de destination Numero telelonico
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing ~ Description of goods Cusioms' it number) Gross weight in kg Value {with currency)
Marche & numes| Quantity Imballaggio  Descrizions detla merce TarMadoganale | Peso lordo in kg Valore (con valuta)
PARTS 460.0
3 |ZH PARTS
Payable weight in kg Total gross weught in kg
EX WORKS Pesotassableinkg Totale pes fordo in kg
Dim ¥ om x om x on = 1.220m 0.00 w 460.00 460.0

Special consignments / Richieste particolan

Special instructions / Istruzioni particolari

Enclosures / Allegali

PR = nomy -

LS

Collection 3t sender

Dalivery to consignsz

IMPORTANT Accarding to CMR, transport damages have lo be noted on (he tranport

Stamgland sgnatura of senden. W :

Ritiro cal mittente Consegna al destinatzrio order (POD) upon defivery of the consignment. Damages not visibie externally should ba
notified in wriling to the responsible EURDCONNECT terminal within 7 days ANer defvery,

Date /Dz2ta Date / Data =

Time / Orario Time / Orario

Drivers signature / Firma dellautista Consigness signature Consigneo’s name in block letters

Firma del destinatanio

Nomo di chi firma in stampatello

» s N ce.nip
-___..,.ut.u\,‘l.is'\ullf.i'_zl

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.

Tutte le spadizionl EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT



